


St. Francis of Assisi Catholic Church nourishes parishioners in their 

relationship with Jesus Christ through reverent liturgy, intentional 

discipleship, and service to others. 
 

I Look from afar: and lo,  

I see the power of God coming,  

and a cloud covering the whole earth. 

Go ye out to meet him and say: 

Tell us, art thou he that should come  

to reign over thy people Israel? 

High and low, rich and poor, one with  

   another, 

Go ye out to meet him and say: 

Hear, o thou Shepherd of Israel,  

thou that leadest Joseph like a sheep, 

Tell us, art thou he that should come? 

Stir up thy strength, O Lord, and come 

to reign over thy people Israel. 

Glory be to the Father, and to the Son,  

and to the Holy Ghost 

Today is Gaudéte Sunday. Like Lætare Sunday during Lent, it is named after the first 

words chanted at Mass from the Latin introit below. The exceptional use of rose vestments 

(instead of purple) for both these days signifies our Joy in an otherwise penitential season. 

 
 

Gaudéte in Dómino semper:   Rejoice in the Lord always; 

íterum dico, gaudéte:    again I say, rejoice. 

modéstia vestra nota sit omnibus   Let your forbearance be known to  

   homínibus:       all men. 

Dóminus prope est.    The Lord is at hand. 

Nihil sollíciti sitis:    Do not be anxious over anything; 

sed in omni oratióne petitiónes vestrae  but in all manner of prayer, 

innotéscant apud Deum.    let your requests be made unto God. 

When the bell rings, please face the back of the church 
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Lord, have mercy. Christ, have mercy. Lord, have mercy. 

Text: John Schiavone. Music: Mass XVIII “Deus Genitor,” and Meinrad Tone 4 
Text © 1988, OCP Publications.  Musical Arrangement © 2020, Alvez T. Barkoskie IV, b. 1986 
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The spirit of the Lord GOD is upon me, 

   because the LORD has anointed me; 

he has sent me to bring glad tidings to  

      the poor, 

   to heal the brokenhearted, 

to proclaim liberty to the captives 

   and release to the prisoners, 

to announce a year of favor from the  

      LORD 

   and a day of vindication by our God. 

I rejoice heartily in the LORD, 

   in my God is the joy of my soul; 

for he has clothed me with a robe of  

      salvation 

   and wrapped me in a mantle of  

      justice, 

like a bridegroom adorned with a  

      diadem, 

   like a bride bedecked with her jewels. 

As the earth brings forth its plants, 

   and a garden makes its growth spring  

      up, 

so will the Lord GOD make justice and  

      praise 

   spring up before all the nations. 

Text: The Revised Grail Psalms, © 2010, Conception Abbey and The Grail, admin. By GIA Publications, Inc.; 
   Refrain, Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997, ICEL 

Music: Refrain, Alvez T. Barkoskie IV © 2017.; 5PM & 8:30AM verses, Tonus Peregrinus and Alvez Barkoskie IV.;  

   11AM verses, Tonus Peregrinus and John Blow, 1649-1708. 

Rejoice always. Pray without ceasing. In all circumstances give thanks, for this is 

the will of God for you in Christ Jesus. Do not quench the Spirit. Do not despise 

prophetic utterances. Test everything; retain what is good. Refrain from every kind 

of evil. May the God of peace make you perfectly holy and may you entirely, spirit, 

soul, and body, be preserved blameless for the coming of our Lord Jesus Christ. 

The one who calls you is faithful, and he will also accomplish it. 
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 The Spirit of the Lord is 

upon me, because he has 

anointed me to bring 

glad tidings to the poor. 
 

 
Music: Refrain, Graduale Simplex, mode I; 5PM & 8:30AM verse, Alvez Barkoskie IV; 11AM verse, John Blow, 1649-1708. 

A man named John was sent from God. He came for testimony, to testify to the 

light, so that all might believe through him. He was not the light, but came to testify 

to the light. 
 

And this is the testimony of John. When the Jews from Jerusalem sent priests and 

Levites to him to ask him, “Who are you?” He admitted and did not deny it, but 

admitted, “I am not the Christ.” So they asked him, “What are you then? Are you 

Elijah?” And he said, “I am not.” “Are you the Prophet?” He answered, “No.” So 

they said to him, “Who are you, so we can give an answer to those who sent us? 

What do you have to say for yourself?” He said: 
 

“I am the voice of one crying out in the desert, 

‘make straight the way of the Lord,’” 
 

as Isaiah the prophet said.” Some Pharisees were also sent. They asked him, “Why 

then do you baptize if you are not the Christ or Elijah or the Prophet?” John 

answered them, “I baptize with water; but there is one among you whom you do 

not recognize, the one who is coming after me, whose sandal strap I am not worthy 

to untie.” This happened in Bethany across the Jordan, where John was baptizing. 

The faithful express their participation by bringing forth bread and wine for the 

celebration of the Eucharist and other gifts for the needs of the Church and poor.  

The Second collection this weekend is for the  

Retirement Fund for the Religious and Priest Medical Fund 
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My soul doth magnify the Lord: and my spirit hath rejoiced in God my Saviour. 

For he hath regarded: the lowliness of his handmaiden. For behold from henceforth 

all generations shall call me blessed. For he that is mighty hath magnified me and 

holy is his name and his mercy is on them that fear him: throughout all generations. 

He hath shewed strength with his arm. He hath scattered the proud in the 

imagination of their hearts. He hath put down the mighty from their seat: and hath 

exalted the humble and meek. He hath filled the hungry with good things  and the 
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rich he hath sent empty away. He remembering his mercy hath helpen his servant 

Israel, as he promised to our forefathers, Abraham and his seed for ever. Glory be 

to the Father, and to the Son: and to the Holy Ghost: As it was in the beginning, is 

now and ever shall be: world without end, Amen. 

O Radix Jesse qui stas in signum   O Root of Jesse, standing as a sign  

    populorum         among the peoples; 

super quem continebunt reges os suum  before you kings will be silenced 

quem gentes deprecabuntur:   to you nations will make their prayer: 

veni ad liberandum nos iam noli tardare.  Come and deliver us, and delay no  

    longer. 

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full of your glory.  Hosanna in the highest.  

Blessed is he who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest. 

We proclaim your death, O Lord, and profess your resurrection until you come again. 
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   Through him, and with him,     

   and in him, O God, almighty Father,    

   all glory and honor is yours,  

   for ever and ever. 

Lamb of God, you take away the sins of the world, have mercy on us / grant us peace. 

Only baptized, practicing Catholics in a state of grace are permitted to receive 

communion. We welcome our fellow Christians to this celebration of the Eucharist 

as our brothers and sisters. We pray that our common baptism and the action of the 

Holy Spirit in this Eucharist will draw us closer to one another and begin to dispel 

the sad divisions that separate us. 

Dicite: Pusillánimes confortámini,   Say: Take courage, you who are    

et nolíte timére:          fainthearted,  

ecce Deus noster véniet,    and do not fear; 

et salvábit nos.    behold, our God will come 

and he will save us. 
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See pages 10-11 for text and translation 
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Rejoice in the Lord alway, and again I say rejoice. 

Let your moderation be known unto all men. 

The Lord is at hand.  Be careful for nothing; 

but in every thing by prayer and supplication with thanksgiving,    

let your requests be made known unto God. 

And the peace of God, which passeth all understanding, 

shall keep your hearts and minds through Jesus Christ our Lord. 

              Cantor:          All: 
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Mother of the Redeemer, who art ever of heaven The open gate, and the star of the sea, aid a fallen 
people, Which is trying to rise again; thou who didst give birth, While Nature marveled how, to thy 

Holy Creator, Virgin both before and after, from Gabriel’s mouth Accepting the All hail, be merciful 

towards sinners. 
 

Text: Attr. to Hermannus Contractus, 1013-1054; trans, John Henry Newman, 1801-1890 
Music: Simple Tone, Mode V. 

Cover art and description from Wikipedia, https://en.wikipedia.org/wiki/Guercino Music in this worship aid is 

reproduced under OneLicense.net – License #A-705350 unless otherwise indicated or in the Public Domain. Some 

English translations of the Introit and Communion Antiphons from the Graduale Romanum, tr. Solesmes Abbey, 

licensed in the Creative Commons.  Some English translations of the Introit and Communion Antiphons from The 

Roman Missal, third edition © 2010, International Commission on English in the Liturgy (ICEL). Some English 

translations of the Offertory Antiphons from The Proper of Mass, by Samuel F. Weber, O.S.B., © 2014, St. Meinrad 

Archabbey. Excerpts from the Lectionary for Mass for Use in the Dioceses of the United States of America, second 

typical edition © 2001, 1998, 1997, 1986, 1970 Confraternity of Christian Doctrine, Inc., Washington, DC. All rights 

reserved. 
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